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Art. 7. Dit besluit treed t in werking :
Io op 1 mei 1984, w at de artikelen 4 en 5 betreft;
2° op 1 juni 1984, w at artikel 6 betreft; • ■;
3° op 1 ju li 1984, w at de artikelen 1 to t 3 betreft.

Art. 8. Onze M inister van M iddenstand en Onze Staatssecretaris 
voor M iddenstand zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Motril — Spanje, 25 april 1984.

BOUDEWIJN

Van Koningswege :
De M inister van M iddenstand,

L. OLIVIER

De S taatssecretaris voor M iddenstand,
E. KNOOPS

(Bekendgem aakt door he t Belgisch Staatsblad  
van 12 mei 1984, nr. 93)

N. 601

8  FEBRUARI 1984. — Koninklijk besluit houdende sta tuu t van 
nationale erkentelijkheid ten voordele van de zeevissers die 
tijdens de oorlog 1914-1918 de zeevisserij hebben beoefend 
vanuit Britse, Franse of Belgische havens en vanuit Britse 
havens tijdens de oorlog 1940-1945

BOUDEWIJN, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet. 
Gelet op artikel 29 van de Grondwet;
Overwegende dat de zeevissers die tijdens de oorlog 1914- 

1918 de zeevisserij hebben beoefend vanuit Britse, Franse of Bel­
gische havens en vanuit Britse havens tijdens de ooriog 1940- 
1945 nog geen eigen s ta tuu t bezitten; dat er aanleiding bestaat 
om in die 'leemte te voorzien, die zeevissers een morele steun te 
verlenen, hun bijzondere verdiensten te erkennen en blijk le geven 
van ’s Lands erkentelijkheid te hunnen opzichte;
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fat. 7. Le présen t arrêté  en tre  en  vigueur :
¡o le 1er mai 1984, en ce qui concerne les articles 4 e t 5;
2° le 1er ju in  1984, en ce qui concerne l’article 6 ;
30 le 1er juillet 1984, en ce qui concerne les articles 1er à 3.

fat. 8 . Notre M inistre des Classes m oyennes e t Notre Secrétaire 
¿’Etat aux Classes m oyennes sont chargés de l’exécution du présent
a r r ê t é .

Donné à Motril — Espagne, le 25 avril 1984.

BAUDOUIN

P ar le Roi :
Le M inistre des Classes moyennes,

L. OLIVIER

Le Secrétaire d’E tat aux Classes moyennes,
E. KNOOPS

(Publié par le M oniteur belge du 12 mai 1984, n° 93)

N. 601

g FEVRIER 1984. — Arrêté royal portant s ta tu t de la reconnais­
sance nationale en faveur des pêcheurs marins ayant pratiqué 
la pêche maritime au départ de ports britanniques, français ou 
belges durant la guerre 1914-1918 e t au départ de ports britan­
niques durant la  guerre 1940-1945

BAUDOUIN, 'Roi 'des Belges,
A tous, présents e t à  venir, Salut.

Vu l’article 29 de la  Constitution;
Considérant que les pêcheurs marins qui ont pratiqué la, pêche 

maritime au départ de ports britanniques, français ou belges 
durant la guerre 1914-19,18 et au départ de parts brftann’quss 
durant la guerre 1940-1945, n’ont pas encore de s ta tu t propre; 
qu’il importe de combler cette lacune, d’accorder à ces pêcheurs 
marins un soutien moral, de reconnaître leurs mérites particuliers 
et de m anifester la  reconnaissance de la Nation à leur égard;
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iGsïs't cp het aldvies van de Hoge Raaid voor OK»üogsówg(fl 
oud-strijders en oorlogsslachtoffers van 19 januari 1983; "

Gelet op he t advies van de Raad van State;

Op de voordracht van Onze M inister van Sociale Zaken en van 
Onze Staatssecretaris voor Volksgezondheid en Leefmilieu «g 
op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

¡Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De titel van zeevisser in oorlogstijd woift 
toegekend aan de Belgen die tijdens de oorlog 1914-1918 de zee- 
visserij hsib'fcan bbo'efend vanuit Britse, Franse of Belgische haivens 
en vanuit Britse havens tijdens de oorlog 1940-1945.

■De toekenning van die titel blijkt uit een kaart, « kaart met 
opgave der dienststaten ais zeevisser in oorlogstijd » genoemd

§ 2. Aan de nationaliteitsvereiste m opt voldaan zijn zowel gedu­
rende de in aanm erking te  nemen zeevaartperiodes ais op het 
ogenblik van de indiening van de aanvraag bedoeld in artikel 5.

A rt. 2. Voor de toepassing van artikel 1 worden in aanmer­
king genomen de periodes van werkelijke zeevaart, die rechten 
verschaffen in het raam  van de w et van 5 juli 1971 tot toeken­
ning van een rente aan de zeevissers die tijdens de oorlog
1Ö14-1S18 d_ zeevisserij hebben beoefend vanuit Britse, Franse 
of Belgische havens en vanuit Britse havens tijdens de oadqg 
1S40-Í1S45.

A rt. 3 . De tite l van zeevisser in oorlogstijd kan postuum wor­
den toegekend, in welk geval de k aart m et opgave der dienststa­
ten  ais zeevisser in oorlogstijd uitgereikt w ordt aan de langst­
levende echtgenoot of aan de wezen behalve aan degenen wier 
persoonlijke gedraging aanleiding heeft gegeven to t één van de 
veroordelingen of de vervallenverklaring bedoeld in artikel 4.

A rt. 4 . Van het voordeel van dit besluit zijn uitgesloten de
zeevissers die :

Io veroordeeld werden wegens misdaden of wanbedrijven tegen 
de inwendige of uitwendige veiligheid van de Staat;

2“ ve,rvallen verklaard werden van hun burgerlijke en poli­
tieke rechten krachtens de besluitwet van 19 september 1945 
betreffende de epuratie inzake burgertrouw ;

3° veroordeeld werden wegens een scheepvaartm isdaad tijdens 
een zeevaartperiode.
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Vu l’avis du Conseil supérieur des invalides de guerre, anciens 
c0mbattants e t victimes de guerre du 19 janvier 1983;

Vu l’avis du Conseil d’E tat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et 
de Notre Secrétaire d ’E ta t à la  Santé publique et à l’Environne­
ment et de fav is  de Nos M inistres qui en ont délibéré en 
Conseil,

Nous avons arrêté e t arrêtons :

Article 1er. § 1er. Le titre de pêcheur m arin du temps de 
guerre est accordé aux Belges qui ont pratiqué la pêche maritime 
au départ de ports britanniques, français ou belges, durant la  
üuerre 1914-1918 e t au  départ de ports britanniques durant la 
guerre 1940-1945.

L’octroi de ce titre  es t constaté p a r  une carte dénommée 
«carte des é ta ts  de services du pêcheur m arin du temps de 
guerre ».

§ 2. La condition de nationalité doit ê tre  remplie tan t durant 
¡es périodes de navigation à  prendre en considération qu’au 
moment de l’introduction de la dem ande visée à l’article 5.

Art. 2. Pour l’application de l’article 1er, sont prises en con­
sidération les périodes de navigation réelles qui confèrent des 
droits dans le cadre de la loi du  5 juillet 1971, accordant une 
rente aux pêcheurs marins ayant pratiqué la  pêche maritime au 
départ de ports britanniques, français ou belges durant la guerre 
1914-1918 e t au départ de ports britanniques durant la guerre 
1940-1945.

Art. 3. Le titre de pêcheur m arin du tem ps de guerre peut 
être octroyé à titre  posthume, auquel cas la  carte des états de 
services du pêcheur marin du  tem ps de guerre est remise au 
conjoint survivant ou aux orphelins, sauf à ceux dont le com­
portement personnel a donné lieu à  une des condamnations ou 
à la déchéance visée à  l’article 4.

Art. 4. àon t exclus du bénéfice du présent arrêté , les pêcheurs 
marins qui :

1° ont été condamnés pour crime ou délit contre la sûreté inté­
rieure ou extérieure de l’E tat;

2° ont été déchus de leurs droits civils e t politiques en vertu 
de l’arrêté-loi du 19 septem bre 1945 relatif à l’épuration civique;

3° ont été condamnés pour crime maritime commis au cours 
d’une période de navigation. 1984 — 154e vel/feuille
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A rt. 5. Om de titel van zeevisser in oorlogstijd te verkrij»en 
moeten de belanghebbenden een aanvraag indien bij ter post aan’ 
getekende brief gericht aan de Minister to t wiens bevoegdheid 
de belangen van de oorlogsslachtoffers behorén.

Deze aanvraag m oet worden ingediend binnen het jaar te 
rekenen vanaf de datum  van bekendmaking van dit besluit in 
het Belgisch Staatsblad.

A rt. 6. Van het recht op de titel van zeevisser in oorlogstijd 
zijn vervallen :

1° zij die de Belgische nationaliteit verliezen;
2° zij die to t een vrijheidsstraf van twee jaa r of meer v/erden 

veroordeeld.

A r t  7. Onze Minister van Sociale Zaken en Onze Staatsse­
cretaris voor Volksgezondheid en Leefmilieu zijn belast met de 
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 februari 1984.

BOUDEWIJN

(Van Koning swege :
De M inister van Sociale Zaken,

'J.-L. DEHAENE

De Staatssecretaris voor Volksgezoridheid en Leefmilieu,

F. AERTS

(Bekendgem aakt door het Belgisch Staatsblad  
van 12 mei 1984, nr. 93)

N 602

6 MAART 1984. — Decreet betreffende de keuze van Brussel tot 
hoofdstad van de Vlaamse Gem eenschap (1)

De Vlaamse raad heeft aangenom en en Wij, Executieve, ¡ 
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt 
artikel 59 bis van de Grondwet.

(1) Zie noot op blz. 2452.

een aangelegenheid bedoeld in ,y
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Art. 5. Afin d’obtenir le  titre  de pêcheur marin du temps de
e r r é ,  les intéressés doivent introduire une demande par lettre 

^commandée à la poste adressée au Ministre qui a les intérêts 
j es victimes de la guerre dans ses attributions.

C ette d em a n d e  d o it  ê tre  in tr o d u ite  d a n s  le  d é la i d ’un  an  à  
partir de la  d a te  d e  la  p u b lic a tio n  du  p r é s e n t  a rrê té  au  Moniteur
belge-

Art 6. Sont déchus du droit au  titre  de pêcheur marin du 
temps de guerre :

I« ceux qui perdent la nationalité belge;
2° ceux qui ont été condamnés à une peine privative de liberté 

de deux ans ou plus.

Art 7. Notre Ministre des Affaires sociales et Notre Secrétaire 
d’Etat à la Santé publique e t ià l’Environnement sont chargés de 
l’exécution du présent arrêté.

D onné à Bruxelles, le 8 février 1984.

BAUDOUIN

F ar le Roi :
Le Ministre des Affaires sociales,

J.-L. DEHAENE

Le Secrétaire d’E ta t à la Santé publique et à l’Environnem ent,

F. AERTS

(Publié par le M oniteur belge du 12 mai 1984, n° 93)

N. 602
6 MARS 1984. — Décret relatif au choix de Bruxelles comme capi­

tale de la Communauté flam ande (1)

Le Conseil flam and a adopté, e t Nous, Exécutif, santionnons 
ce qui su it :

Article 1er. Le présent décret règle une m atière visée à 
l’article 59 bis de la Constitution.

(1) Voir note à la p. 2453.


